Photo JPG 01 GEN 27 44 01_GEN_27_44 (2)-html

And tarry with him afew days, until thy brother's fury turn away;
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And tarry with him afew days, until thy brother's fury turn away;
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And tarry with him afew days, until thy brother's fury turn away;
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And tarry with him afew days, until thy brother's fury turn away;
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01_GEN_27:44 And tarry with him afew days, Uafi&NyHrethid®tury turn away;
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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Then | will walk contrary unto you aso in fury; and I, even |, will chastise you seven times for your sins.
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03_LEV_26:28 Then | will walk contrary unto Youdrs6-A7£8R5d I, even I, will chastise you seven times for
your sins.
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[When] heisabout to fill hisbelly, [God] shall cast the fury of hiswrath upon him, and shall rain [it] upon him
while heis eating.
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[When] heisabout to fill hisbelly, [God] shall cast the fury of hiswrath upon him, and shall rain [it] upon him
while heis eating.
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[When] heisabout to fill hisbelly, [God] shall cast the fury of hiswrath upon him, and shall rain [it] upon him
while heis eating.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_20/18_JOB_20_23/right.html

Verse Studies18 JOB 20 23 18_J0OB_20_23 (7).html

[When] heisabout to fill hisbelly, [God] shall cast the fury of hiswrath upon him, and shall rain [it] upon him
while heis eating.
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18 JOB_20:23 [When] heis about to fill his bellf-fEBef 4 & the fury of hiswrath upon him, and shall rain
[it] upon him while heis eating.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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Fury [is] not in me: who would set the briers [and] thorns against me in battle? | would go through them, | would
burn them together.
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23 ISA_27:04 Fury [is] not in me: who would séfiebrdLfslti'thorns against me in battle? | would go through
them, | would burn them together.
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For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.
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For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.
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For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.
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For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_02/23_ISA_34_02.pdf

Verse Studies23 ISA 34 02 23_ISA_34_02 (6).html

For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.
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For the indignation of the LORD [is] upon all nations, and [his] fury upon all their armies: he hath utterly
destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_02/right.html

23 ISA_34:02 For the indignation of the LORDZ[?sf%e%aﬂ%ns, and [his] fury upon al their armies: he hath
utterly destroyed them, he hath delivered them to the slaughter.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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Therefore he hath poured upon him the fury of his anger, and the strength of battle: and it hath set him on fire
round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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23 ISA_42:25 Therefore he hath poured upon hAtHRE£0R- &P Ai%hnger, and the strength of battle: and it hath set
him on fire round about, yet he knew not; and it burned him, yet he laid [it] not to heart.
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And forgettest the LORD thy maker, that hath stretched forth the heavens, and laid the foundations of the earth;
and hast feared continually every day because of the fury of the oppressor, asif he were ready to destroy? and

where [ig] the fury of the oppressor?
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where [ig] the fury of the oppressor?
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And forgettest the LORD thy maker, that hath stretched forth the heavens, and laid the foundations of the earth;
and hast feared continually every day because of the fury of the oppressor, asif he were ready to destroy? and
where [ig] the fury of the oppressor?
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And forgettest the LORD thy maker, that hath stretched forth the heavens, and laid the foundations of the earth;
and hast feared continually every day because of the fury of the oppressor, asif he were ready to destroy? and
where [ig] the fury of the oppressor?
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23 ISA_51:13 And forgettest the LORD thy maker thatthatl? 4i8ched forth the heavens, and laid the foundations
of the earth; and hast feared continually every day because of the fury of the oppressor, asif he were ready to
destroy? and where [is] the fury of the oppressor?
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Awake, awake, stand up, O Jerusalem, which hast drunk at the hand of the LORD the cup of his fury; thou hast
drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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23 ISA_51:17 Awake, awake, stand up, O Jerusafeiri whitef hB& birunk at the hand of the LORD the cup of his
fury; thou hast drunken the dregs of the cup of trembling, [and] wrung [them] out.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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Thy sons have fainted, they lie at the head of al the streets, asawild bull in a net: they are full of the fury of the
LORD, the rebuke of thy God.
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23 ISA_51:20 Thy sons have fainted, they lie athd¥eat o3 MHAE streets, as awild bull in anet; they are full of
the fury of the LORD, the rebuke of thy God.
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Thus saith thy Lord the LORD, and thy God [that] pleadeth the cause of his people, Behold, | have taken out of
thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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Thus saith thy Lord the LORD, and thy God [that] pleadeth the cause of his people, Behold, | have taken out of
thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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Thus saith thy Lord the LORD, and thy God [that] pleadeth the cause of his people, Behold, | have taken out of
thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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Thus saith thy Lord the LORD, and thy God [that] pleadeth the cause of his people, Behold, | have taken out of
thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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Thus saith thy Lord the LORD, and thy God [that] pleadeth the cause of his people, Behold, | have taken out of
thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it again:
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23 ISA_51:22 Thus saith thy Lord the LORD, afitHf§-c3e3#4]nl eadeth the cause of his people, Behold, | have
taken out of thine hand the cup of trembling, [even] the dregs of the cup of my fury; thou shalt no more drink it

again:
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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According to [their] deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompense to his enemies; to the
islands he will repay recompense.
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23 ISA_59:18 According to [their] deeds, accorgirdifrAntf-fEBky, fury to his adversaries, recompense to his
enemies, to the islands he will repay recompense.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
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raiment.
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raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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raiment.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | looked, and [there was] none to help; and | wondered that [there was] none to uphold: therefore mine own
arm brought salvation unto me; and my fury, it upheld me.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.
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And | will tread down the people in mine anger, and make them drunk in my fury, and | will bring down their
strength to the earth.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_63/23_ISA_63_06/right.html

23 ISA_63:06 And | will tread down the peoplAtHRMEARGE A make them drunk in my fury, and | will bring
down their strength to the earth.



Photo JPG 23 ISA 66 15 23_1SA_66_15 (2).html

For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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For, behold, the LORD will come with fire, and with his chariots like awhirlwind, to render his anger with fury,
and his rebuke with flames of fire.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants
of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants

of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants
of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants
of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants

of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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Circumcise yourselvesto the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of Judah and inhabitants

of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of your
doings.
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evil of your doings.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged

with [him that is] full of days.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children

abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged

with [him that is] full of days.
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children

abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged
with [him that is] full of days.
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24 JER _06:11 Therefore | am full of the fury ofzﬂaéﬁ%}lgﬁﬂléﬁm}veary with holding in: I will pour it out upon
the children abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be
taken, the aged with [him that is] full of days.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon
man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon

man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon
man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon
man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon

man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon

man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall
not be quenched.
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24 _JER_07:20 Therefore thus saith the Lord GBH: 158868 nger and my fury shall be poured out upon this
place, upon man, and upon beast, and upon the trees of the field, and upon the fruit of the ground; and it shall
burn, and shall not be quenched.



Photo JPG 24 JER 10 25 24_JER_10_25 (2)-htmi

Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they
have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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name: for they have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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And | myself will fight against you with an outstretched hand and with a strong arm, even in anger, and in fury,
and in great wrath.
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anger, and in fury, and in great wrath.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of

your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of

your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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O house of David, thus saith the LORD; Execute judgment in the morning, and deliver [him that is] spoiled out of
the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it], because of the evil of
your doings.
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24 JER 21:12 O house of David, thus saith the FolF—Eketttd lidgment in the morning, and deliver [him that
is] spoiled out of the hand of the oppressor, lest my fury go out like fire, and burn that none can quench [it],
because of the evil of your doings.
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Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.
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Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.
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Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.
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Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_19/24_JER_23_19.pdf

Verse Studies?24 JER 23 19 24_JER_23_19 (6).html

Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.
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Behold, awhirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a grievous whirlwind: it shall fall grievously upon
the head of the wicked.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_19/right.html

24 JER 23:19 Behold, awhirlwind of the LOREFi258ré% ettt ury, even a grievous whirlwind: it shall fall
grievously upon the head of the wicked.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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For thus saith the LORD God of Israel unto me; Take the wine cup of thisfury at my hand, and cause al the
nations, to whom | send thee, to drink it.
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24 JER_25:15 For thus saith the LORD God of &38R %ke the wine cup of this fury at my hand, and
cause al the nations, to whom | send thee, to drink it.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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Behold, the whirlwind of the LORD goeth forth with fury, a continuing whirlwind: it shall fall with pain upon the
head of the wicked.
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24 JER_30:23 Behold, the whirlwind of the L ORB 58t fury, a continuing whirlwind: it shall fall
with pain upon the head of the wicked.
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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For this city hath been to me [as] a provocation of mine anger and of my fury from the day that they built it even
unto this day; that | should remove it from before my face,
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24 JER_32:31 For this city hath been to me [asPApicRet2tidhBfnine anger and of my fury from the day that
they built it even unto this day; that | should remove it from before my face,
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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Behold, | will gather them out of all countries, whither | have driven them in mine anger, and in my fury, and in
great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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24 JER 32:37 Behold, | will gather them out o4t ERitAed’ Wilither | have driven them in mine anger, and in
my fury, and in great wrath; and | will bring them again unto this place, and | will cause them to dwell safely:
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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They cometo fight with the Chaldeans, but [it is] to fill them with the dead bodies of men, whom | have slainin
mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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24 JER_33:05 They come to fight with the Chafded & 5tH7Pi&"b fill them with the dead bodies of men, whom |
have slain in mine anger and in my fury, and for all whose wickedness | have hid my face from this city.
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It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_36/24_JER_36_07/24_JER_36_07.mp4

PDF Photo 24 JER 36 07 24_JER_36_07 (5)-htmi

It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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It may be they will present their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for
great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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24 JER_36:07 It may be they will present their é3pPRaiiBHBIBPE the LORD, and will return every one from his
evil way: for great [is] the anger and the fury that the LORD hath pronounced against this people.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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For thus saith the LORD of hosts, the God of Isragl; As mine anger and my fury hath been poured forth upon the
inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt: and ye shall
be an execration, and an astonishment, and a curse, and areproach; and ye shall see this place no more.
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24 JER_42:18 For thus saith the LORD of host€%rEBetfef fSHA; Asmine anger and my fury hath been poured
forth upon the inhabitants of Jerusalem; so shall my fury be poured forth upon you, when ye shall enter into

Egypt: and ye shall be an execration, and an astonishment, and a curse, and a reproach; and ye shall see this place
no more.
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Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_44/24_JER_44_06/24_JER_44_06.mp3

24 JER 44 06 24 JER_44_06 (4).html

Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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Wherefore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of Judah and in the streets of
Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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24 JER_44:06 Wherefore my fury and mine angé-a858uf&i18#h, and was kindled in the cities of Judah and in
the streets of Jerusalem; and they are wasted [and] desolate, as at this day.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_02/25_LAM_02_04/right.html

25 LAM_02:04 He hath bent his bow like an erférdyHe%e88-With his right hand as an adversary, and slew all
[that were] pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury likefire.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled afirein Zion, and it
hath devoured the foundations thereof.
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25 LAM_04:11 The LORD hath accomplished Frsff b hatiBbured out his fierce anger, and hath kindled a
firein Zion, and it hath devoured the foundations thereof.
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Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.
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Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.
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Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_05/26_EZE_05_13/26_EZE_05_13.mp4

PDF Photo 26 EZE 05 13 26_EZE_05_13 (5).html

Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.
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Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.
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Thus shall mine anger be accomplished, and | will cause my fury to rest upon them, and | will be comforted: and
they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury in them.
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26_EZE_05:13 Thus shall mine anger be acconfifidrea-Sne i cause my fury to rest upon them, and | will be
comforted: and they shall know that | the LORD have spoken [it] in my zeal, when | have accomplished my fury
in them.
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So it shall be areproach and ataunt, an instruction and an astonishment unto the nations that [are] round about
thee, when | shall execute judgments in thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD have spoken

[it].
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So it shall be areproach and ataunt, an instruction and an astonishment unto the nations that [are] round about
thee, when | shall execute judgments in thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD have spoken
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So it shall be areproach and ataunt, an instruction and an astonishment unto the nations that [are] round about
thee, when | shall execute judgments in thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD have spoken

[it].
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So it shall be areproach and ataunt, an instruction and an astonishment unto the nations that [are] round about
thee, when | shall execute judgments in thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD have spoken

[it].
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So it shall be areproach and ataunt, an instruction and an astonishment unto the nations that [are] round about
thee, when | shall execute judgments in thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD have spoken

[it].
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26 _EZE_05:15 So it shall be areproach and a t&fE4h-#A=tRABR and an astonishment unto the nations that [are]
round about thee, when | shall execute judgmentsin thee in anger and in fury and in furious rebukes. | the LORD
have spoken [it].
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Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.
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Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_06/26_EZE_06_12/26_EZE_06_12.mp3

26 EZE 06 12 26_EZE_06_12 (4).html

Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.
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Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.
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Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.
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Hethat isfar off shall die of the pestilence; and he that is near shall fall by the sword; and he that remaineth and is
besieged shall die by the famine: thus will I accomplish my fury upon them.
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26 _EZE_06:12 He that is far off shall die of the35edffBrlE-23d" B'that is near shall fall by the sword; and he that
remaineth and is besieged shall die by the famine: thus will | accomplish my fury upon them.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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Now will | shortly pour out my fury upon thee, and accomplish mine anger upon thee: and | will judge thee
according to thy ways, and will recompense thee for all thine abominations.
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26 _EZE_07:08 Now will | shortly pour out my férFépef the&:4MY accomplish mine anger upon thee: and | will
judge thee according to thy ways, and will recompense thee for al thine abominations.
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Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_08/26_EZE_08_18/26_EZE_08_18.jpg

Audio Play 26 EZE 08 18 26_EZE_08_18 (3).html

Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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Therefore will | also deal in fury: mine eye shall not spare, neither will | have pity: and though they cry in mine
ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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26_EZE_08:18 Therefore will | also deal in fury?Sit& )R dRMbt spare, neither will | have pity: and though
they cry in mine ears with aloud voice, [yet] will | not hear them.
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And it came to pass, while they were slaying them, and | was left, that | fell upon my face, and cried, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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And it came to pass, while they were slaying them, and | was left, that | fell upon my face, and cried, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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And it came to pass, while they were slaying them, and | was left, that | fell upon my face, and cried, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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And it came to pass, while they were slaying them, and | was left, that | fell upon my face, and cried, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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And it came to pass, while they were slaying them, and | was left, that | fell upon my face, and cried, and said, Ah
Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon Jerusalem?
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26_EZE_09:08 And it came to pass, while they tfefe’Fafhd B! and | was eft, that | fell upon my face, and
cried, and said, Ah Lord GOD! wilt thou destroy all the residue of Israel in thy pouring out of thy fury upon
Jerusalem?
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Therefore thus saith the Lord GOD; | will even rend [it] with a stormy wind in my fury; and there shall be an
overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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26 _EZE_13:13 Therefore thus saith the Lord GBBEAw /Y& [it] with a stormy wind in my fury; and there
shall be an overflowing shower in mine anger, and great hailstonesin [my] fury to consume [it].
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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Or [if] I send a pestilence into that land, and pour out my fury upon it in blood, to cut off from it man and beast:
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And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.
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And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.
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And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_16/26_EZE_16_38/26_EZE_16_38.mp4

PDF Photo 26 EZE 16 38 26_EZE_16_38 (5).html

And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.
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And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_16/26_EZE_16_38/right.html

Verse Studies26 EZE 16 38 26_EZE_16_38 (7).html

And | will judge thee, as women that break wedlock and shed blood are judged; and | will give thee blood in fury
and jealousy.
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26 _EZE_16:38 And | will judge thee, as womerffadt45rebR-ediBtk and shed blood are judged; and | will give
thee blood in fury and jealousy.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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So will I make my fury toward thee to rest, and my jealousy shall depart from thee, and | will be quiet, and will be
no more angry.
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26 _EZE_16:42 So will | make my fury toward tHeet6resf-4% i)} jealousy shall depart from thee, and | will be
quiet, and will be no more angry.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_19/26_EZE_19_12/26_EZE_19_12.mp3

26 EZE 19 12 26_EZE_19 12 (4).html

But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But she was plucked up in fury, she was cast down to the ground, and the east wind dried up her fruit: her strong
rods were broken and withered; the fire consumed them.
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26 _EZE_19:12 But she was plucked up in fury, Seifibs tast 88 to the ground, and the east wind dried up her
fruit: her strong rods were broken and withered; the fire consumed them.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But they rebelled against me, and would not hearken unto me: they did not every man cast away the abominations
of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, I will pour out my fury upon them, to
accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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26_EZE_20:08 But they rebelled against me, antPwfoffet o488k unto me: they did not every man cast away
the abominations of their eyes, neither did they forsake the idols of Egypt: then | said, | will pour out my fury
upon them, to accomplish my anger against them in the midst of the land of Egypt.
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But the house of Israel rebelled against me in the wilderness: they walked not in my statutes, and they despised
my judgments, which [if] aman do, he shall even livein them; and my sabbaths they greatly polluted: then | said,
| would pour out my fury upon them in the wilderness, to consume them.
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polluted: then | said, | would pour out my fury upon them in the wilderness, to consume them.
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Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.
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Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
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Notwithstanding the children rebelled against me: they walked not in my statutes, neither kept my judgments to do
them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, | would pour out my
fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.
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judgments to do them, which [if] aman do, he shall even live in them; they polluted my sabbaths: then | said, |
would pour out my fury upon them, to accomplish my anger against them in the wilderness.
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely with amighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured
out, will | rule over you:
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely with amighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured
out, will | rule over you:
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26_EZE_20:33[Ag] I live, saith the Lord GOD,xehFwith 3erighty hand, and with a stretched out arm, and with
fury poured out, will | rule over you:
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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And | will bring you out from the people, and will gather you out of the countries wherein ye are scattered, with a
mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out.
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I will aso smite mine hands together, and | will cause my fury to rest: | the LORD have said [it].
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I will aso smite mine hands together, and | will cause my fury to rest: | the LORD have said [it].
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I will aso smite mine hands together, and | will cause my fury to rest: | the LORD have said [it].
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I will aso smite mine hands together, and | will cause my fury to rest: | the LORD have said [it].
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I will aso smite mine hands together, and | will cause my fury to rest: | the LORD have said [it].
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26 _EZE_21:17 | will also smite mine hands togéfhé&rZ5nd - 1MElise my fury to rest: | the LORD have said [it].
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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26 _EZE_22:20 [As] they gather silver, and brast®ahdrert-a9d"Bd, and tin, into the midst of the furnace, to blow
the fire upon it, to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and
melt you.
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Assilver is melted in the midst of the furnace, so shall ye be melted in the midst thereof; and ye shall know that |
the LORD have poured out my fury upon you.
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Assilver is melted in the midst of the furnace, so shall ye be melted in the midst thereof; and ye shall know that |
the LORD have poured out my fury upon you.
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Assilver is melted in the midst of the furnace, so shall ye be melted in the midst thereof; and ye shall know that |
the LORD have poured out my fury upon you.
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Assilver is melted in the midst of the furnace, so shall ye be melted in the midst thereof; and ye shall know that |
the LORD have poured out my fury upon you.
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26 _EZE_22:22 Assilver ismelted in the midst PtféFurtaed 85"%hall ye be melted in the midst thereof; and ye
shall know that | the LORD have poured out my fury upon you.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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That it might cause fury to come up to take vengeance; | have set her blood upon the top of arock, that it should
not be covered.
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26 _EZE_24:08 That it might cause fury to coméigtortak® Pa1YEnce; | have set her blood upon the top of arock,
that it should not be covered.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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In thy filthiness [is] lewdness: because | have purged thee, and thou wast not purged, thou shalt not be purged
from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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26 _EZE_24:13 In thy filthiness [is] lewdness: b&faféEH-FavETlifded thee, and thou wast not purged, thou shalt
not be purged from thy filthiness any more, till | have caused my fury to rest upon thee.
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And | will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Isragl: and they shall do in Edom according to
mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord GOD.
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And | will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Isragl: and they shall do in Edom according to
mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord GOD.
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And | will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Isragl: and they shall do in Edom according to
mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord GOD.
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And | will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Isragl: and they shall do in Edom according to
mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord GOD.
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And | will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people Isragl: and they shall do in Edom according to
mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord GOD.
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26 _EZE_25:14 And | will lay my vengeance up®f+E46rBy'thE'f¥nd of my people Isragl: and they shall doin
Edom according to mine anger and according to my fury; and they shall know my vengeance, saith the Lord
GOD.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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And | will pour my fury upon Sin, the strength of Egypt; and | will cut off the multitude of No.
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Prophesy therefore concerning the land of Israel, and say unto the mountains, and to the hills, to the rivers, and to
the valleys, Thus saith the Lord GOD; Behold, | have spoken in my jealousy and in my fury, because ye have
borne the shame of the heathen:
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borne the shame of the heathen:


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_36/26_EZE_36_06/26_EZE_36_06.pdf

Verse Studies26 EZE 36 06 26_EZE_36_06 (6).html

Prophesy therefore concerning the land of Israel, and say unto the mountains, and to the hills, to the rivers, and to

the valleys, Thus saith the Lord GOD; Behold, | have spoken in my jealousy and in my fury, because ye have
borne the shame of the heathen:


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_36/26_EZE_36_06/right.html

Verse Studies26 EZE 36 06 26_EZE_36_06 (7).html

Prophesy therefore concerning the land of Israel, and say unto the mountains, and to the hills, to the rivers, and to

the valleys, Thus saith the Lord GOD; Behold, | have spoken in my jealousy and in my fury, because ye have
borne the shame of the heathen:
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because ye have borne the shame of the heathen:
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Wherefore | poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the land, and for their idols
[wherewith] they had polluted it:


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_36/26_EZE_36_18/26_EZE_36_18.jpg

Audio Play 26 EZE 36 18 26_EZE_36_18 (3).html

Wherefore | poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the land, and for their idols
[wherewith] they had polluted it:
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Wherefore | poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the land, and for their idols
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Wherefore | poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the land, and for their idols
[wherewith] they had polluted it:
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
[that] my fury shall come up in my face.
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
[that] my fury shall come up in my face.
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
[that] my fury shall come up in my face.
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
[that] my fury shall come up in my face.
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
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And it shall come to pass at the same time when Gog shall come against the land of Israel, saith the Lord GOD,
[that] my fury shall come up in my face.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then Nebuchadnezzar in [his] rage and fury commanded to bring Shadrach, Meshach, and Abednego. Then they
brought these men before the king.
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it

was wont to be heated.
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it
was wont to be heated.
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it

was wont to be heated.
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it
was wont to be heated.
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Then was Nebuchadnezzar full of fury, and the form of his visage was changed against Shadrach, Meshach, and
Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times more than it
was wont to be heated.
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Meshach, and Abednego: [therefore] he spake, and commanded that they should heat the furnace one seven times
more than it was wont to be heated.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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And he came to the ram that had [two] horns, which | had seen standing before the river, and ran unto him in the
fury of his power.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy

people [are become] areproach to all [that are] about us.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy
people [are become] areproach to all [that are] about us.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy
people [are become] areproach to all [that are] about us.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy

people [are become] areproach to all [that are] about us.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy
people [are become] areproach to all [that are] about us.
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O Lord, according to all thy righteousness, | beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy
city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, Jerusalem and thy
people [are become] areproach to all [that are] about us.
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27 DAN_09:16 O Lord, according to all thy rightebidhee 1 B8%%4ch thee, let thine anger and thy fury be turned
away from thy city Jerusalem, thy holy mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers,
Jerusalem and thy people [are become] areproach to al [that are] about us.
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But tidings out of the east and out of the north shall trouble him: therefore he shall go forth with great fury to
destroy, and utterly to make away many.
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But tidings out of the east and out of the north shall trouble him: therefore he shall go forth with great fury to
destroy, and utterly to make away many.
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But tidings out of the east and out of the north shall trouble him: therefore he shall go forth with great fury to
destroy, and utterly to make away many.
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But tidings out of the east and out of the north shall trouble him: therefore he shall go forth with great fury to
destroy, and utterly to make away many.
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But tidings out of the east and out of the north shall trouble him: therefore he shall go forth with great fury to
destroy, and utterly to make away many.
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27 DAN_11:44 But tidings out of the east and G- heldeftfr @ trouble him: therefore he shall go forth with
great fury to destroy, and utterly to make away many.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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And | will execute vengeance in anger and fury upon the heathen, such as they have not heard.
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Who can stand before his indignation? and who can abide in the fierceness of his anger? hisfury is poured out like
fire, and the rocks are thrown down by him.
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Who can stand before his indignation? and who can abide in the fierceness of his anger? hisfury is poured out like
fire, and the rocks are thrown down by him.
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Who can stand before his indignation? and who can abide in the fierceness of his anger? hisfury is poured out like
fire, and the rocks are thrown down by him.
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Who can stand before his indignation? and who can abide in the fierceness of his anger? hisfury is poured out like
fire, and the rocks are thrown down by him.
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Who can stand before his indignation? and who can abide in the fierceness of his anger? hisfury is poured out like
fire, and the rocks are thrown down by him.
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34 NAH_01:06 Who can stand before his indigriatfofB-dht-AhB'&n abide in the fierceness of his anger? his fury
is poured out like fire, and the rocks are thrown down by him.



Photo JPG 38 ZEC 08 02 38_2EC_08_02 (2).htm

Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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Thus saith the LORD of hosts; | was jealous for Zion with great jealousy, and | was jealous for her with great
fury.
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38 ZEC_08:02 Thus saith the LORD of hosts; I3{e€§&a S ol #lon with great jealousy, and | was jealous for
her with great fury.
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